
Полчаса назад.

Очистив лагер от бандитов, скелет бросил под ноги Фан Хао серебряный сундук с
сокровищами.

Открыть.

[Получено: чертеж строительства крепости, чертеж изготовления кинжала из белой стали
(синий), флейта пастуха боевого леопарда, кристалл души х4, монета боевого огня х22].

Средне.

Крепость, кинжал из белой стали.

Крепость у него уже была, он построил ее и с успехом использовал в бою.

Те, что он приобрел сейчас, он продаст другим, когда вернется.

[Кинжал из белой стали(синий): твердая древесина х2, слитки белой стали х2, толстая кожа
х1].

Ничего особенного, к тому же на территории Фан Хао не было ни одного воина, умеющего
обращаться с кинжалом.

Просто дополнит его коллекцию чертежей.

Убрав их, Дмитрий подошел к нему довольно широким шагом.

— Мой господин, все горные бандиты в лагере были убиты, ни один не ушел живым.

— Хорошо, дальше нам нужно только ждать возвращения тех разбойников деревни.

Согласно разговору, который подслушал Фан Хао будучи вороном, горные бандиты вернутся в
лагерь с ресурсами деревни и людьми после того, как закончат.

Им оставалось только ждать их возвращения.

— Мой господин, тогда я спущусь и установлю людей, чтобы мы поймали их разведчиков.



— Хорошо, иди.

Дмитрий ушел, ведя группу воинов в одну сторону.

И в этот момент Ань вернулась с несколькими скелетами.

Она обыскала трупы, лагерь.

Горные разбойники прихватили с собой много добра. Кроме золотых и серебряных украшений,
тканей и шелка, был еще небольшой сундук с монетами.

В нем было более 3 000 монет.

— У этих ребят намного меньше денег, чем в Городе Холодного Ветра, — Ань была менее чем
довольна.

— Это маленькое место, как оно может сравниться с горным хребтом Холодного Ветра, —
сказал Фан Хао.

Сколько лет они совершали набеги и сколько бандиты?

— А ещё посмотри, я нашла карту, — Ань протянула старую карту.

[Карта: Таинственная конюшня]

[Категория: карта]

(Описание: Одностраничная карта, на которой отмечены особые места, обыскав, быть может,
получите удивительную награду).

— Где ты ее нашла? — спросил Фан Хао.

— Вероятно в доме лидера горных бандитов, — Ань Цзя указала на место позади себя.

Там стояло двухэтажное деревянное здание, которое было самым большим в этом
импровизированном лагере.

— Когда мы здесь закончим, мы можем пойти в отмеченные места на карте посмотреть, —
сказал Фан Хао.



— Хорошо.

После обыска лагеря.

Фан Хао и остальные ждали возвращения горных бандитов.

Прошло немного времени, и Фан Хао наконец услышал безудержный смех горных разбойников,
доносившийся из-под горы вдалеке.

Леса переплетались, и тень от них закрывала небо.

Это делало небо, на которое уже опускались сумерки, еще более мрачным.

Когда Фан Хао посмотрел вниз по горной тропе, он увидел длинный караван повозок,
поднимавшихся в гору.

Помимо ящиков, наполненных товарами, шли жители деревни со связанными руками, словно
рабы.

......

Стоя перед воротами горы, они удивлённо смотрели на Фан Хао.

— Вы медлите, я уж думал, что пропущу ужин, — заговорил Фан Хао безразличным голосом.

БАМ!!!

Два горных бандита прямо-таки испугались, из-за чего упали на камень пятой точкой, гремя
своим оружием на всю округу.

— Т-ты ждал нас?

Он не мог понять, как после разбойничьей победы…его встретили не женщины и вино, а белый
скелет, который мог разговаривать.

— Ну как же ещё?

Лидер сглотнул, его глаза внимательно осмотрели окружающих приспешников.



Смело спросив: — Что вам от нас нужно? — скелет ответил: — Ничего. Просто хочу убить вас.

Как только слова покинули его рот, в тихом лесу произошла внезапная перемена.

Огромные толпы нежити, словно призраки, появились на обочине дороги, подняли оружие и
набросились на бандитов, как дикие звери.

— Возьмите оружие и дайте отпор, быстро!!!

— Убейте эту нежить, иначе никто не выживет!

— Собирайтесь вокруг меня, быстро! Собирайтесь вокруг меня!

Нежить яростно наступала и бросалась прямо в ряды бандитов.

За миг десятки бандитов легли без головы.

Главарь разбойников панично выкрикивал приказы, но на всей горной тропе уже царил хаос:
разбойники падали в лужи крови, их беспрестанно резала нежить, против чего они были
совершенно беспомощны.

Горные разбойники рядом с предводителем бандитов образовали небольшой оборонительный
круг.

Они отбивались от натиска, но, судя по тому, что творилось вокруг, это лишь оттягивало
смерть.

Некоторые пытались убежать, что завершалось неудачно.

Пытаясь удержать оборону, люди все равно падали.

Лидер посмотрел на Фан Хао, который наблюдал за происходящим со ступенек, и крикнул: —
Чего вы на самом деле хотите? Если вам нужны живые, то я могу отдать вам этих рабов.

Хотя он никогда не видел нежити, он кое-что слышал о них.

Спроси у нежити, чего они хотят.

Первое, что пришло ему в голову, - это то, что живые должны выступать в роли жертв для
каких-то злые ритуалы.



Фан Хао посмотрел на горных бандитов и ничего не ответил.

Сражение продолжалось, между лязгом оружия время от времени вспыхивали искры, а звук
лязга и звона скрещивающихся голосов были непрекращающимися.

Хаотичное убийства на дороге не затронуло жителей деревни, чьи руки были связаны.

Когда выяснилось, что нежить с огромными мечами будет атаковать только тех, у кого есть
оружие, они начали осторожно отступать вниз по холму.

Отступив на небольшое расстояние, они обнаружили, что ни одна из двух враждующих сторон
не обращает на них внимания.

Тогда они сбавили шаг и побежали вниз по холму.

Никто не собирался оставаться здесь и ждать окончания битвы, независимо от того, какая
сторона победит, это не принесет им никакой пользы.

В мгновение ока все жители деревни разбежались.

Когда жители ушли, Дмитрий тоже вышел из густого леса, длинный меч в его руке взметнулся
вверх, разрубив большую толпу горных бандитов.

— Ты приходил в деревню утром, я видел тебя раньше, ящерка! — крикнул лидер.

Дмитрий посмотрел на оставшегося предводителя горных бандитов и сказал глубоким голосом:
— Давай, это твой последний шанс.

Тело лидера задрожало, а его глаза, которые дрогнули, снова стали решительными и острыми;
это был его последний шанс.

— Я буду сражаться с тобой.

С громким криком лидер поднял длинный меч в руке и ударил ящера в шею.

Там было место, которое броня не закрывала, и если бы он попал, ящер должен был умереть.

Однако он недооценил стоящего перед ним ящера.

Тяжелый длинный меч в руке ящера был словно перышком, и парировав удар, разрубил голову



лидеру.

Кровь хлынула наружу, и тело медленно опустилось на колени, на его лице было написано
недоверие.

— Мой господин, все горные бандиты уничтожены, — Дмитрий предстал перед Фан Хао.

— Хорошо, очистите поле битвы и обыщите тела.

— Да, мой господин.

Солдаты начали очищать поле боя, и не осталось ничего, кроме множества предметов,
вывезенных из деревни.

Жители деревни ушли, и ему придется забрать все это добро с собой.

— Мой господин, взгляните на это, — Дмитрий передал ему предметы.

Это были предметы, найденный у главаря бандитов, - небольшие жетоны.

Жетоны был сделан из непонятно какого материала, что-то похожее на металл, но не на ощупь.

Всего их было 5 штук, на каждом из которых было написано одно и то же слово "Пурпурная
чешуя".

[Жетон призыва (фиолетовый)

[Тип: предмет].

(Описание: Некоторые магические крепости и объекты случайно появляются в дикой
местности, они полны опасностей и возможностей, жетон призыва может призвать
специальные отряды солдат на соответствующих объектах).

Э?

Фан Хао вдруг вспомнил о карте, которую он только что получил.
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